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möant mmabm zamamaszmumtee.emtamsnlsmé- 
KIADO-HIVATAL : 

Középutoza, STEIN J. könyvkereskedéna, 

MHKolozsvár, nov. 23-kán 1861. 

Hosszason függ a Damocles kardja fejünk fe- 
lett; aggódó feszültséggel várjuk, minő ,„ideiglenes 
rendszabályokat fog szülni az „erdélyi kérdése 
ezen uj phasisának megoldása; pedig éppen nem 
szükség jóstehetséggel bírnunk, hogy előre lássuk, 
mikép a fenforgó előzményekből következtetve bár- 
miként üssön ki a megoldás, csak egy ujabb damo- 
clesi kardot fog felettünk hajszálon ingáztatni; vagy 
hogy találóbb hasonlatot idézzünk, Hercules kereszt- 
utjára vezet, a hol a lesz kérdés : merre tartsunk 
már, jobbra-e vagy balra ? ! 

Jól értesülni szokott lapoktól már nem egy 
nyájas bókot kaptunk loyalis magunktartásáért s 
folyvást javában biztatnak , hogy a Királyhágón túl 
alkalmazott szigor nem fog kiterjesztetni Erdélyre, 
hol nincs az az eset, hogy ,„a féktelenség s lázza- 
dással határos nyilt ellenszegülésé uralkodói köte- 
lességgé tegye „a kicsapongásokat erélyesen fékez- 
ni*; hol a forradalmi fészeknek tartott Kolozsvár 
adóját „utolsó fillérig- befizette, pontosan veszi a 
bélyeget s illetékeket, rukkoltatják be a szabadsá- 
gos karonákat. stb. 

Isten tudja, mivel érdemeltük meg e dicséretet; 
s azt még inkább kérdhetnők : vajjon ,a kormány te- 
kintélyet „a közecsend és rend- épp oly zavartalan 
és virágzó aranykorát élte és éli-e nálunk, hogy azt 
smegszilárditani, „sajnos fondorkodások ellene biz- 
tositani egyáltalában szükség feletti volna ? De ne 
legyünk oly túlszerények, hogy ha mások dicsérnek, 
ne vegyük magunkra; ne kövessük ama selmeczi tót 
hazánkfiának példáját, ki a megsértett hazafiui ön- 
érzet boszankodásával támadta meg az adóbiztost, 
hogy hát ez öt oly rosz hazafinak tartja, hogy még 
executiot sem küldött reá : hanem kisértsük meg egy 
pillanatra saját ügyünkben is az elfogulatlan szem- 
lélő szerepét, tekintsünk vissza eddigi s tájékozzuk 
magunkat, ha lehet, jövőbeni magunktartására, hely- 
zetünkre, viszonyainkra nézve. 

Az alkotmányos térre lett első fellépésünk óta 
jelszavunkul a törvényt választottuk. Olvasóink 
tudni fogják, hogy a többes szám alatt ezuttal nem 
igénytelen ujságirói személyünket kell érteniők, ha- 
nem elkezdve főkormányszékünkön , fötörvényszé- 
keinken le az utolsó magyar- és székelyföldi hely- 
hatóságig, elfoglaltunk a mit hazánk törvényei ér- 
telmében elfoglalni jogszerünek tartottunk, s minek 
elfoglalásában a hatalom által tettlegesen gátolva 
nem voltunk, tiltakoztunk az alkotmány megcsonki- 
tása, a törvényeken ejtett sérelmek ellen, kértük 
azoknak orvoslását és — folytattuk hazafini köteles- 
ségeinket, kiki azon hatáskörben, melyre a törvé- 
nyek, és a fejedelem vagy a nép bizalma által hi- 
vatva volt, a mennyire csak a tőltink nem függő 
körülmények folytatnunk engedték. 

A részrehajlatlan történetiró nem fog pálczát 
törhetni felettünk, hogy nem tettük meg mindazt, a 
mit egyfelől törvényeink szent parancsának, másfe- 
lől az eljárásunkat zsibbasztó, gátló és leszoritó el- 
lenerők kényszeritésének határai között tehettünk. A 
középut, melyen haladni igyekeztünk, közelebb vitt a viszonyok hatalma iránti engedékenységhez, mint 
azt a törvényesség szigoru puritanismusa megengedte 
volna. Teljesitettünk rendeleteket, melyek törvényeink 
értelmében tisztelettel félreteendők lettek volna, a hatalommali kibékülés, — s terjesztettünk ki jogo- kat, melyek feletti rendelkezés csak a hatáskörün- 
ket felülhaladó törvényhozás teendői közé tartozik vala, a testvériség érdekében. Igyekeztünk megra- 
gadni s kitelhető erélylyel és gyorsasággal kezelni 
a közigazgatás, a közbátorság és csend feletti ügye- let, s az igazságszolgáltatás minden törvényes ha- táskörünkbe tartozó ügyágazatait, folyvást küzdve a 
törvényen kivül behozott ismeretlen formák s illeték- telen beavatkozások ellenhatásával. 

S mi volt mindennek a jutalma, mi lőn ered- 
ménye ! 

Nem elég, hogy a körülbelől két hónap óta 
beállitott magyar és székely tisztviselők kilencztized- 
része vagy éppen semmi, vagy az 1848 előtti, semmi- 

e felett minden lépten, nyomon s a sikertelen mun- 
kásság leverő tapasztalata volt csupán honszeretet 
ösztönözte törekvéseinek jutalma. Egy disponibilis 
zsandár, fináncz, vagy a ki ilyenek protectiojára 
hivatkozott elég erősnek hitte magát egy autonom 
törvényhatóság, sőt egy országos kormányszék ren- 
deleteinek nem engedelmeskedni; s a hol ezek in 
natura nem voltak jelen, ott volt az ilyen példák 
végetlen horderejti erkölcstelenitő hatása. 
Bizonynyal mondjuk, ha csakugyan nincs még 

Evdélyben teljes anarchia, ha nem vesztettek még 
féket a személy- és vagyon-bátorlétet háboritó min- 
den elemek, ha nem bomlottak még fel a társadalmi 
lét alapszerkezetének kötelékei : nagy érdeme ez 
ennek a hét hónapos, az igyekezet és munkásság 
minden anyagi rugójától, az erőkifejtés minden esz- 
közeitől megfosztott, a büntelen kigúnyolás, ellen- 
szegülés és megtámadás martalékául velett alkotmá- 
nyos közigazgatásnak. 

S e tekintetben soha méltóbb, soha kiérdemel- 
tebb dicséretet a sajtó nem hozott világ elé, mint 
a mely Erdély közigazgatási szerveiről a közelebb 
lefolyt időszakra vonatkozólag mondva volt. 

De őrizze meg a mindenható hazánkat egy oly 
állapot tartósságától, melyben a szintén megdicsért 
közcsend és rend s a törvények iránti engedelmes- 
ség van jelenleg bérczeink között ! 

A hol egy a fejedelem által beállitott, a feje- 
delem nevében a törvény és fejedelem általi felhatal- 
mazással müködő kormánytestületet, törvényesen alá- 
rendelt egyének vagy egyesületek büntetlenül vádol- 
hatnak hitszegéssel, kötelesség ellen cselekvés- 
sel, s nyilt lázzadásra intézett felhivág- 
sal; a hol az alkotmányos hatóságok iránt tartozó 
engedelmesség megtagadása polgári erény, melyet a 
hon bel- és külbékéjének fentartására rendelt fegy- 
veres erő oltalma alá veszen; a hol a törvény és 
fejedelem nevében kiszolgáltatott igazság végrehajtá- 
sától nyilván megtagadtatik a közhatalmi erő assis- 
tentiája; a hol a fenyegetett személy- és vagyonbá- 
torlét oltalmára a törvény és fejedelem nevében és 
érdekében kért segély épp ellenkezöleg a megtá- 
madó elemek gyámolitására igérkezik: ott mi kisebb 
világban, szűkebb látkörben élő igénytelen honpol- 
gárok nem tudjuk feltalálni a társadalmi élet azon 
magasztalt Eldoradóját, melynek rendezésében semmi 
kivánni való ne volna. 

Mentsen Isten, hogy mi ez állapot gyógysze- 
réül ama rendszabályokat ohajtsuk, melyeknek sulya 
alatt testvéreink tul a Királyhágón hallgatva sohaj- 
toznak. De hirlapirói kötelességünknek tartottuk, 
figyelmet kelteni ama különböző értelmezések iránt, 
melyek egyfelől a törvény iránti engedelmesség és 
rend, másfelől a féktelenség és lázongás divatos szó- 
lásformáiról uralkodnak különféle körökben. 

Igaz, hogy mi itt Erdélyben csendesebb véral- 
katunk, s kedvezötlenebb nemzeti viszonyaink között, 
talán nem fejtettünk ki annyi erélyt jogaink védel- 
mezésében, mint testvéreink túl a Királyhágón. De 
igazat fog adni nekünk a történelem, hogy a hazai 
kormány élére állitott első álamférfiainktól az utolsó 
megyei vagy városi bizottmányi tagig, semmi hatal- 
munkban volt erkölcsi fegyvert nem hagytunk 
kisértetlenül, hazánk és alkotmányunk épségének, 
törvényeink egész teljességükbeni visszaállitásának 
kivivására. A midőn tehát e magunktartására vonat- 
kozólag magasabb körökből köszönettel veszszük a 
helyeslést, hazánkfiaitól megvárjuk a méltányló el- 
ismerést : nagyon, de nagycn félünk a dicséret má- 
sik ágától, mely a hazai belállapotokkali megelége- 
désnek adván kifejezést, ösztönül szolgálhatna oly cselekvények tovább folytatására, melyek a mi szó- tárunkban rendbontás, fék elenség neve alatt for- 
dulnak elő. 

Mi vár reánk a közel jövőben, nem tudjuk. De 
bármi legyen, a mit a szenünk előtt történt előzmé- 
nyek után okszertien várhatunk, annyi alig szenved kétséget, hogy a közügyeinkben szerepelt és továbbra is szerepelni kész vagy kénytelen, alkotmányos ér- 
zelmű hazánkfiainak, jövőse az eddiginél nagyobb 

vel határos fizetésért folytatta hivatalát; hanem még 
mértékben lesz sulyos feladata: a törvényszegés 

seyllája, s a közcsend és rend felbomlásának vagy 

velük éppen nem rokonszenvező tényezők általi ke- 
zelésének Charybdise közt evezni. 

A mi meggyőződésünk most is az, a mit több 
alkalommal kifejeztünk : hogy sajátságos viszonyaink 
között a törvényekhezi ragaszkodás hazafiuni ér- 
dem; de a helyzet kényszerüsége alatti önmegta- gadás is, – hazafiui áldozat. 

Fagarasváros ügye, nov. elején 1861. - Fogaras városa folyó évi sept. 2-án a tktes vidéki tisztség részéről főügyész Romániu János, pénztárnok Fegeresániu György és aljegyző Ohnitz János urak közbejöttével, a helybeli ev. ref. egyházban tartá községi gyüléseét. 
Miután városi közönségünk polgárai tizedesek utján ujból és városunk hatósága mellőzésével, aláirás nélküli ivek körözete mellett 12 o. é. frt büntetés terhe alatt, a mai napra délelőtt 8 órára egy a városházánál tartandó községi gyülésre egybehivattak, a tekintélyes számban községi há- zunk udvarán megjelent polgárság azon kivánatát nyilvánit- ván, hogy a gyülés egy az összes tagokat befogadható al- kalmas helyiségben tartassék meg, a már elterjedt azon hirre, hogy a tktes vidéki tisztség, daczára a folyó év aug. 26-án közgyülésileg hozott és a iktes vidéki tisztséggel kö- zölt azon határozatának, miszerint a városi közönség nem akarván közigazgatását illetőleg az 1848 diki évig létezett lealázó falnagyi állapotra visszatérni mindaddig, mig a függőben lévő városi tanácsi kérelemügy elláttatnék, a város érdekeinek, szükségeinek inkább megfelelő jelen hatósági szerkezetet fenn kivánja tartani, mégis gyülésen kivül Egssig- maniu Mihályt, hatóságunkat megszüntetve, falnagynak nem csak kinevezte, de sőt hivatalába be is igtattatni törekedett, méltán fölingerült polgárság hangulatának, a higgadt mér- séklet határai között leendő föntartása tekintetéből, a kikül- dött biztos urak a gyülés helyiségéül a helybeli ev. ref. egyházat határozván meg, az odautasitott közönségi gyülés a helyiséget teljes csenddel elfoglalta. 

Erre főügyész Romaniu János, román nyelven előad- ván, miszerint a mltgos főkapitány ur, a f. évi aug. hava 26-án tartott közgyülés sajnos eseményeirőli hirt megillető- déssel vette, s a biztosi jelentés alapján a gyülés rendetlen- ségbeni kitörését csakis egy töredéknek tudhatván föl, a vá- rosi polgárságnak e mai napra összehivott közgyülés által ujból is alkalmat nyujt, jövendő közigazgatási szervezetét illetőleg, higgadt megfontolással, a város érdekei, szükségei szerint intézkedni és noha a főügyész elvileg elismerte, mi- szerint a közgyülés belügyeiben korlátlan intézkedhetik s tanácskozási tárgyait is maga jelölheti ki; ezen önállóság elismerése daczára, a főügyész mégis a városi hatóság szer- vezését jelölve ki tanácskozási tárgyul , kijelenté, hogy mi- után az eddigi elnök állásáról visszavonult és választás előtt másra ruházni az elnökséget nem lehet, a közgyülés veze- tésére a mltgos főkapitány ur egyik kiküldött biztos Ohnitz János aljegyző urat nevezte ki Ezen előzmény nután a fö- ügyész Romaniu, a nélkül, hogy saját személyének s Fege- resaniu Györgynek küldetési minőségét csak érintette volna a közgyülést megnyitottnak nyilvánitá. 
Miután a megnyitó beszéd fővonalai különös ké- résére magyar nyelven is előadattak, Fülöp Elek megüt- közését nyilvánitván a fölött, hogy Bornaniu jelentése sze- rint községünk elnöke állásáról visszalépett volna, mert ö elnöknek városi biró Rákosi Józsefen kivül senkit sem is- merhetvén el, miután utóbbivalj pár perezezel előbb beszélett s többé ilyes nyilatkozatot nem hallott, holott szónok s városi biró atyánkfia között létező bensö viszony- ra, utóbbi ily nagy jelentőségü tényt nem hallgatott volna el, a Románia nyilatkozatát az elnöki lemondást illetőleg csak ugy fejtheti meg, ha azt egy utczai hirre alkalmazná a mely szerint Essigmánin Mihályt falnagynak kinevezték s helyettes szolgabiró Fegeresán György talán beigtatni is megkisértette. Nem akarván azonban ily jogtalan eljárások- ról mítsem tudni, szónok a mult aug. hava 26-kán kimon- dott határozatra vonatkozólag, közgyülésünk vezetésére mást el nem fogadhat, mint a nézete szerint még hivatalos állá- sán levő városi birót. 
Kitűnő lelkesedéssel helyeselvén e nézetet a gyülés igen tulnyomó többsége , miután még többen egyelőre az elnöki kérdésre szoritkozván aannak eldöntését sürgették, Barabás József szükség fölött bizonyitván , hogy Foga- rasvárosa még a vidéki tisztség kormányzata alatt áll, s felhozván, hogy nézete szerint, ha a főkapitány, mint vidéki főnök küzgytse elnökösködhetik, e jogát másra is átruházhatja,. . .. az i ormán könn jteni elnöki kérdés után, kzúnok azon hitét oejerrérer, vélt nem képzol a közgyülési teremben senkit, a kott absolutismusra vissza akarna térni 

alakban kivánná ujból szervezni; beismervén azonban e vá- ros nevezetes ipar-kereskedelmi haladását s ezen érdekek fontos követeléseit, ohajtaná elemezés alá venni, a mult közgyülésben kimondott status duo értelmét, s a mennyiben az a jelen viszonyok közt nézete szerint alkalmazhatlan is, a közgyülésnek róla egy kis felvilágositó ma- 



gyarázatot adni, noha szerény bevallása sze- 
Érnt szónok ur maga sem igen érti e felfogott, 
de meg nem fejtett kérdést...?!1! Végértelme szó- 

nok nyilatkozatának is azonban oda ment ki, hogy az ab- 

solutismus alkotta városi hatóságot, némi szervezési módo- 

sitással ö is elfogadja. Ezután Fegeresán György közvetitő 

javaslata, miszerint a szervezés körüli tanácskozás s véle- 

ményadás egy a különböző nemzetiségek aránya szerint 

összealkotandó 24 tagból álló bizottmányhoz utaltatnék át, 

eredménytelen elhangozván, a türelmét veszteni kezdő köz- 

gyülés ismételve sürgette az elnöki kérdés fölötti határozat 

kimondását. S miután a gyülés általános többsége városi 

biró Rákosi Józsefet elnöki széke elfoglalására fölhivta, 

Romániu Juon id. főügyész azon nyilatkozatára, hogy az 

elnökséget a városbirónak semmieselre sem engedhetvén 
át, 

a gyülést a követelés további vitatása esetére eredmény 

nélkül kénytetnék eloszlatni, daczára a kérdés nagy horde- 

reti fontosságának , és a tulnyomó igen nagy többség eb- 

beli kivánatának, — hogy a vidéki tisztség biztosai, városi 

közönségünknek a közigazgatási hatóság szervezése iránti 

közvéleményéről, tényleges meggyöződést szerezhessenek, 

Fülöp Elek inditványára , közgyülésünk , ovástételi joga 

fenntartása mellett, s következtetés elleni nyilatkozata után, 

az erőszakos önkénynek, az idő megnyerése vagy a nyu- 

godt hangulat fönntartása tekintetéből is, ez uttal engedvén, 

s az elnöki kérdést elhatározott, de teljesedésbe nem vehe- 

fett ténynek tekintvén elnökül, közönségünk kivételesen e 

gyülésre Ohnitz János urat elfogadta. Ezek után közönsé- 

günk több tagjai, a közohaj nyilatkozata végett, elnököt 

azon tanácskozás alá veendő kérdés kitüzésére kérte föl. 

Valjon közönségünk az 1848-ig létezett falnagyságot akarja 

e visszaállitani, vagy pedig a városi közönségnek fennsőbb 

helyen függőben levő folyamodványa ellátásaig a jelen váro- 

si hivatalt teljes szerkezetében kivánja e fentartani. Mely in- 

ditvány egyhangulag elfogadtatván, e gyülés alatt Bruszt 

Ignátz a magyar és Fegeresán György a román jegyzőkönyv 

vitelére kikiáltattak. Miután a fölvett kérdés a közönség elé 

terjesztetett, nagy többség hoszan tartó fölkiáltásokkal nyil- 

vánitotta a városi hatóságnak jelen szerkezetü megtartása 

iránti szándékát; egyes fölkiáltások azonban a kérdés for- 

mulázását, s az az iránti rendes szavazatot követelvén, noha 

a kiküldött elnök ur előre is meggyőzödhetett a nagy több- 

ségnek a jelen városi hivatal megtartása melletti nyilatko- 

zatáról mindazonáltal az ügyet annál tisztább eredmény- 

nyel béfejezendő , miután a föltett kérdés a következőkben 

formuláztatott: „akarja-e a polgárság, hogy ma- 

gas helyen függöben lévő folyamodása ellátá 

sáig: a jelen városi hivatal, teljes szerkeze- 

tében fennmaradjon, vagy pedig az 1848 ik évig 
létezik falnagyságot ohajtja e visszaállittat- 

ni? az egyénenkénti szavazat megállittatott. 
Ezek utén a szavazat-bészedő bizottmány 7. tagból 

összeállitatván, a szavazat három egyén által jegyzetbe vé- 
tetve, megkezdetett, s annak d. u. 13/, 8 ó. órakor történt 

befejezése után, a gyülés elnök Ohnitz János által a követ- 

kező napon d. e. 9 órakor leendő folytatásának kijelentése 
után bezáratott. 

September 3-kán miután közönségünk polgarai nagy 

számban egybe gyültek, s az egyház közepén elhelyezett 

asztalnál alkalmi elnök Ohnitz János helyet foglalt, a gyü- 

lést megnyitotta, s Jaz alkalmi jegyzőt a jegyzőkönyvnek 

hitelesités végett leendő fölolvasására hivta fől. Midőn en- 

nek következtében jegyzőkönyv fölolvastatott, a csak is hall- 

gatói minőségben megjelentnek tekintett ideiglenes főügyész 

Romaniu János a közgyülés teljes meglepetésére, a jegyzőt 

azon tételnél, hogy a tekintetes vidéki tisztség szóval elő- 

adott utasitása következtében aljegyző Ohnitz János urat a 

gyülés kivételes elnökeül elfogadta, megszakitván a felolva- 

sott bevezetést szükségfeletinek nyilvánitotta, s a jegyző- 

könyvnek miként leendő szerkesztése iránt utasitást igyeke- 
zett adni; mire is Fülöp Elek atyánkfia, a közbeszóló Ro- 
maniu főügyészt nyilatkozatra hivta föl, hogy mily minő 

ségben akar e gyülésben helyet foglalni, s a tanácskozás- 

ban résztvenni ? lás miután Romaniu Juon id. főügyész ma- 

gát mint a t. v. tisztségtől kijelölt elnökségi tagot mutatta 

be, Fülöp Elek hivatkozva a tegnapi ülés megnyitásakor a 

főügyésznek, mint állitólagos vidéki főkapitányi biz osnak, 

az összes gyülés előtt tett azon nyilatkozatára, miszerint a 
t. v. kapitány ur a gyülés alkalmi vezényletére aljegyző 
Ohnitz János urat rendelte ki, s felhozva, hogy községünk 
vitatárgyává emelvén a fontos elnöki kérdést, noha közön- 
ségi gyülésünk túlsulyu többsége elnökeül csak is városi 

biró Rákosi Józsefet nyilvánitotta elismerni, közgyülésünk 

mégis Romaniu János azon megjegyzésére, hogy ha kivé- 
telesen a kijelölt elnököt közönségünk vonakodnék elfogad- 

ni, a gyülést eredménytelen kénytetnék feloszlatni, s a köz- 
vélemény ki nem tudhatása okán a falunagyságot a t v. 
tisztség továbbra is fen fogná tartani; kiakarván a mult hó 
26-kán is a vidéki biztosok erőszakossága által előidézett 
összeütközéseket kerülni, az elnöki kérdést a többség nyil- 
vánitása daczára áldozatul hozván, községünk kivételesen, 

és csak is aljegyző Ohnitz J. urat, mint beházasulás utján 
birtokosnak tekinthető polgárt fogadta kivételes elnökeül el: 
most miután Romanin saját nyilatkozataként, 

ma már magát iselnökül kivánja felerőszakol- 
ni, nem ismerhetvén egy több egyénekből álló 
cumulativ elnökséget, kimondja, hogy e gyülés fo- 
lyamára csak is az érdekelt Ohnitz J. urat tekintheti elnök- 
nek, s Romaniu Juon a teremben csak is mint hallgatót 
türhetvén meg, fölkéri alkalmi elnök urat, a nevezett nem 
jogosult Romaniut minden közbeszólástól elzárni. E nyilat- 
hozatot – kivéve egy jelentéktelen román töredéket, mely- 
nek nagy részét a csak is rendetlenség előidézésére szolgáló 
begyült napszámosi osztály tette, a gyülés nagy többsége 

helyeslő felkiáltásokkal tette magáévá, s miután Roma- 
niu Juon egy székre felállva, nyilván zavart, 

rendetlenséget előidéző szándékkal, elferdit 
ve saját nyilatkozatát, erőszakoltan állitá: 
hogy a tegnapi gyülésnek is ö volt az elnöke; 

s hogy ö csak annyit mondott, miszerint a t. vidéki föka- 
pitány nr, Fegeresaniu Gy. belyébe aljegyző Obnitz Jánost 
hevezte ki segédi minőségben melléje, az erre fölingerült 
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polgárság, daczára az értelmesbek csillapitó figyelmezteté- 
sének, heves felkiáltásokban tört ki, hogy a tegnapi gyülé- 
sen csak is aljegyző Ohnitz János ur nyilvánittatott alkalmi 
elnöknek; s Romaniu-t mint elnököt semmi szin 
alatt nem fogadta, s nem is fogadja el. Romaniu 
J. azonban fokozandó az ingerültséget, az általa izgatott, 
napszámossal vegyes román töredékre hivatkozott bizonyi- 
tandó : hogy tegnap is ő elnökösködött. Miután ez eljárás- 
ból kétségen kivül kitetszett, hogy Romaniu erősza- 
kosságát a botrányig kész folytatni, s méltán 
tartván attól: hogy e bonyodalom összeütközés 
előidézésére lehet számitva, Bruszt Ignácz atyánk- 
fia is ismételve, miszerint közönségünk gyülése előtt 
az elnök kijelöléséig, mint vidéki biztos szerepelt Romániu, 
határozottan csakis aljegyző Ohnitz J. urat emlitette egye- 
dül elnöki jelöltuek, s közönségünk áldozatul hozván a nagy 
többség által városi biró Rákosi József atyánkfia előnyére 
eldöntött elnöki kérdést, csakis aljegyző Öhnitz Jánost is- 
merte elnökéül el. Fölhivta egyszersmind közgyülésünk azon 
tagjait, kik ezt igy értették s igy is fogadták el, kézfeleme- 
léssel nyilatkozni. Miután ezen felhivásra - kivéve az ér- 
dekelt jelentéktelen román töredéket , az összes többi pol- 
gárság kézfölemeléssel nyilvánitá meggyöződése azonossá- 
gát, Romániu az általa előidézett ingerültség 
és rendetlenség között a gyülésből több ököl- 
lel fenyegetődző románok kiséretében kivo- 
nult. Ezen sajnos jelenet után kivételes elnök Ohnitz J. 
azon nyilatkozat után, hogy mig a polgárság izgultsága a 
szükséges nyugodt hangulatra visszatér, a gyülést egy fél- 
órai szünidőre felfüggeszti, az egyházból maga is kivonult; 
kevés időre azonban megtérvén, a gyülést fensöbb utasi- 
tásra, névszerint valami Dregusánulu nevü alkapitányra hi- 
vatkozván, föloszlatottnak nyilvánitotta, s az egyházat, ille- 
töleg gyülést odahagyta. 

É rendkivüli helyzetben nem tekinthetvén jogosnak a 
gyülés föloszlatását, közönségünk 400 egyén körüli összege 
az egyházban viszamaradván, a gyülést egyhangulag 
folytatandonak nyilvánitotta s városi biró Rákosi 
József atyánkfiát elnöki széke elfoglalására hivta föl. 

A közakaratnak engedő városi atyánkfia, rendes elnö- 
ki székét elfoglalván, s öszinte sajnálatát fejezvén ki a kő- 
zönségünken elkövetett méltatlankodások felett, azon nyilat- 
kozata után: hogy tapasztalati telyes meg győződése sze- 
rént e rendetlenségek idegen törekvéseknek, s erőszaknak 
tudandók fel, a polgárságot nyugodt magatartásra, s mint 
egyetlen védelmünk, a törvényes téreni hü kitartásra hiván 
föl, a gyülést megnyitotta. 

Ezekután a városnak a szervezési kérdés fölött meg- 
kezdett tanácskozását folytatandó, közönségünk azon saját- 
ságos helyezetbe jutván, hogy a tárgyalás rendét megtar- 
tandó, a tegnapi kivételes elnök alatt tartott gyülés Jegy- 
zőkönyvét, annak távol létében egymás elnök alatt hitele- 
sitte, a szükségnek engedni kénytetvén, a tegnapi gyülés 
folyamával szerkesztett Jegyzőkönyv felolvastatott, s tely- 
tartalmulag helybehagyatván , hitelesittetett. - A Jegyző- 
könyv törvényesitése után Elnök atyánkfia fölhivására sza- 
vazat bészedői bizottsági Elnök T. J. atyánkfia a tegnapi 
szavazat eredményét jelenti bé, a mely szerént 293 szava- 
zat a jeleni hatóság ideiglenes meghagyása, s 81 egyén kö- 
zöttök igen számos viszály kikerülése tekintetéből szava- 
zatra bocsátott zsellér, a falnagyság visza állittása mellett 
nyilatkozott. 

Ennek következtében Elnök városi biró aa. kijelent- 
vén, hogy ezen szavazati eredmény szerént 212 
szavazat többség városunk jelen szerkezetü 
hatóságát ohajtja, közönségünk függőben lévő folya- 
modványa ellátásáig fönntartatni egyszersmind azon kér- 
dést intézte a közgyüléshez: ha a mostani városi hatóság 
személyezetében, vagy annak más szervkérdésében szándé- 
kozik e valami változtatást tenni, s mit vél jelen helyze- 
tünkben teendőnek ? A mire közgyülésünk komoly megvita- 
tás után, egyes inditványok alapján egyhangulag kimondja 
határozatul, a mi következik : 

Meg illetődéssel értesülvén közgyülésünk a t. v. tisz- 
tségnek a már idei aug. 36-án tartott közgyülésünknek ha- 
tározatilag nyilatkozott köivéleményével szemközt, ujból ki- 
bocsátott s biztosai által közlött azon rendeletéről, misze- 
rént városi közönségünk hatosági szervezése kérdését ujból 
értekezlet tárgyává tévén, ez iránti szándékát nyilvánitsa, 
közgyülésünk ezennel vonatkozva a fönn emlitett határo- 
zatra, ujból és kimondja : miszerént a jeleni városi hatosá- 
got telyes szerkezetében - minden személyzeti változtatás 
nélkül - mindaddig fönn kivánja tartani, a mig a Fels. kir. 
főkormányszékhez fölterjesztett folyamodványa elláttatik. Mi- 
utáu azomban t. v. tiszttség városi közönségünket a köz- 
akarat ellenére, önhatalmilag, a falunagyság sülyeztő állapo- 
tára kivánja vissza vezetni, a minthogy a t. v. tisztség kö- 
zönségünknek közlött határozata daczára, Estigman Mihály 
személyében egy el nem ösmerhető falunagyot ki is nevezett, 
az ily városunk jövőjét megsemmisiteni czélzott törekvések 
által már is izgatott kedélyeket csillapitandó, s a több rosz- 
akaratuak által észrevehetőleg előidézni szándékolt öszvetit- 
közéseket jövőre kikerülendő, ezennel meghatározza: mi- 
szerént egy a város fontos érdekeit, s aggasztó helyzetét 
kiemelendő uj folyamodás sierkeztessék , a melyben a fel- 
söbbségtől városi közönségürk jelen évi majus 26-án be- 
nyujtott folyamodványa siető ellátása , és addig a statusduo 
fenntartása kérettessék, és ejen folyamodván 3 követségbe 
kinevezett községi tagok: Filöp Elek, Sterzing József, en- 
nek elfoglaltatása esetébe Klpss Mihály és Bruszt Ignátz aa. 
által sietőleg a Fen. királyi főkormányszékhez fölterjesztes- 
sék; fölhatalmaztatván egyszersmind ezen küldöttség közsé- 
gi ügyeinek szükséges képvitelete, s előmozditása tekinteté- 
ből Kolozsvártt közpénztárunk rovására, egy állandó ügyvi- 
vöről is gondoskodni. 

A küldöttségi költség elvleg ugyan a városi ily kiadást 
könyen megbirható pénztárra utaltatik , mindazonáltal, kö- 
zönségünk egyes polgárainak is, ezen ügy iránti magos lel- 
kesedése s áldozat készségérb számitván, a költség iránti 
önkénytes aláirás megnyitatott) végre ezen Jegyzökönyvnek 

hiteles kiadásban fölterjesztése, a Felséges kir. főkormány- 
székhez elhatároztatott. 

Ezek után a gyülés d. u 1 órakor eloszlatott. 
(Vége következik.) 

Losád, nov. 13. 1861. - Engedje meg szerkesztő 
ur, hogy rólunk is tudjanak mások valamit; hisz csak ez 
az egy vigaszunk van még ! 

A kora tavasztól aszkorságba sinlődő földünket fel- 
legeink novemberben szépen megöntözék, sürü villám czi- 
kázások, s tompa dörgések között, mely által halál-sárgává 
készülő vetéseink , remény zöld szinre változának; a még 
vetetlen szántóink bemagozve elboronáltattak, s igy jövő 
aratási reményünk csillaga el nem tünve, egy aggodalommal 
ismét kevesebb nyomja sajgó keblünket; ismét, mert ezen 
évben igazán circum dederunt a vészszel fenyegető csapások, 
melyek mind egymást váltották, p. o. 

A hosszas szárazság minden terméseinket devalválta, 
kivévén az adót. A sáskák rohammal fenyegettek. A marha- 
vész hat hétig ostromállapotban tartott. A szapornyicza kö- 
zeledése miatt lovainkkal idegen járásba rendeltettünk defi- 
lírozni. Helységünk derekán egy polgártársunk házát fényes 
nappal egészbe kirabolták, még az eczetes átalagnak sem 
kegyelmezve. Az elrablott portékákból vagy két darabot a 
tulajdonos megismerve, a rabló szinte-szinte nyilvánossá lőn, 
elfogatott nehány izben, egyik alkotmányos tiszttöl a másik- 
hoz kisértetett, mig a sok alkotmányos bába között a gyer- 
mek elveszve, ő magát idehaza találta, s viszont, tolvajsá- 
gon elfogatva, még egy nebány előbbihez hasonló durch 
marchirungot kiállva, most csak neveti a megkárositott fe- 
leket, s a toldozott-foldozott alkotmányos absolut anarchiát. 

Az adóhajtók három zsandár fedezete mellett 14 nap 
helységünkben igen jól találták magukat, és csak is annyi 
nyugtalanságot szenvedtek, kogy minden nap, sőt némelyike 
háromszor is napjában ujabb ujabb szállást kapott, kivevén 
az executions führer urat, és egy zsandárt, kiket a falu 
előljárósága teljességgel nem akarván háborgatni, a beszál- 
lás perezétől az elindulás pontjáig, és igy 14 nap két ház- 

nál bántatlanul megtartott, bizonyosan valami titkos anti- 

pathiából, mely megtiszteltetésért mindkét ház tulajdonosai 
a falu előljáróságának ezennel köszönetüket, és kész szol- 

gálatukat nyilvánitják. 
Még van egy nem kis aggodalmunk. Szokás szerint 

helységünk oskolás gyermekei september első napján kez- 

dették a tanulást, most pedig juniustól fogva még eddig 

oskolánk olyan mint Béla udvara; noha fedezetére néhai 

Fekete Ábrahám ur szépen hagyományozott; papot is tar- 

tunk, rectort is fizetünk , gondnokunk is van, csak sárunk 

és hidegünk nem volt eddig elé, s igy az oskola falain levő 

hasadások nem vethetők akakályul. No de talán 40-50 

gyermek közül, bár 10 oskolába fog menni, hogy karácsoni 

rithmusát kikaphassa. Jó lenne az illetőknek oskolánk ügyé- 

ben erélyesebben föllépni, mert ma-holnap nem lesz, ki csak 

a felsőbb rendeleteket is elolvashassa, s pedig jelenlegi al- 

kotmányos alszolgabiránk is itt kezdette pályafutását, kinek 

hivatala folytatása nem hanyag, de járásunkban kitüinő. A 
gyujtogatás, rablás vétkével gyanusitott egyének följelentőit 

titokban tudja tartani, s nem sugja fülébe fön hangon a 

vádlottnak ellenfeleit. 
G. Arnaud Vitályos. 

Nyilt tér. 
A sz.-udvarhelyi nemes város képviselő bizottmányá- 

nak mult october hó 7-ről a ,K. Közlöny 170.dik számá- 

ban hozzám intézett, de az irókat inkább jellemző iratára, 

miután annak irmodora a polgárisodott világban ismeretlen, 

s a szerint hirlapi téren nyilatkozni nem lehetne, most is 

teljesen ragaszkodva előbbeni az igazságon alapult állitása- 

imhoz, arra most nem felelni, csakis felhivására nyilatkozni 

kivánok; szilárdul állitva azt, hogy a mi igaz, nem rága- 

lom, s az előljáróság tagjai, kik nem hibások, ne vegyék 

magokra, de teljesleg hibátlannak mondani nem lehet, mi- 

után az akkor választott főbiró ellen ügyvéd t. Kovács Já- 

nos ur egy óvást beadva három pontok alatt, ezek mind- 

egyikében holmi közpénzeknek és javaknak hivtelen elke- 

zelésével nyiltan vádolta ezen kitétel, az általam mondott 

jogtalan elsajátitásnál sokkal terhesebben nyomó lévén, a 

gyülés szine előtt lesz vala helye, ha t. Kovács János ur 

méltatlan megsértést tett, széktörésen , azonnal törvényeink 

értelmében megperelni, mit elmulasztván, sőt később ezen 

óvás következtében, a felséges királyi kormánytól kinyomo- 

zás rendeltetvén, az emlitett óvás 2.dik pontjában felhozott 

636 ezüst forint, mint valósággal hivtelenül elkezelt összeg 

vigszafizetése a felséges királyi kormány által megrendelte- 

tett. S ugyanezen óvás 3-dik pontjában emlitett irományok 

vizsgálatra vétetvén, világosságra derült a nemes szék fal- 

vaitól a cs. tábor számára jogtalanul felvett sarczok hivte- 
len elkezelése is, mely összeg óvást tevő t. Kovács Jáuos 

ur által egy későbbi hívatalos felszólitásra irt nyilatkozatá- 

ban mintegy 60,000 forintra tétetik, s hol ezen nyilatkozat 
ban irt sikkasztás kitudhatására vonatkozó tanuk is jelen- 

tetnek ki, mely büntény kinyomozására a fels. kir. kormány 

rendeletéből egy székbeli kinyomozó bizottmány neveztet- 

vén ki, annak erélyes eljárása következtében sikerült nem- 

csak az emlitett sarczok hivtelen elkezelését meglehetősen 

kinyomozni, de a magyar sergeknek innen lett kivonulása 

alkalmával a raktárakban maradott sok ezereket érő ter- 

mékek jogtalan elsajátitásának is nyomára jöni, melynek 

tényezői nagyobbára noha köztudomásba vannak, azonban 

teljesleg csak egy a fels. kir. kormányszéktől kirendelt biz- 

tosnak, ki által a város minden lakóira nézve is ható- 
sági hatalmat nyerne; a mostani különben igen alkalmas 

széki müködő bizottmánynak élére leendő rendelkezése által 
fogna egészen tisztába hozatni, mely biztos kirendeltetésiért 

más napról a felséges kir. kormányszékhez magam is alá- 
zatos kérelmemet elküldendem, s hogy e részben nemsokára 

hivatalos felterjesztés leend, meg vagyok győződve; állitá- 
som igazságának erélyesen leendő bebizonyitását hiszem és 
tudom , s addig a nekem illetéktelenül, méltatlanul szánt 
czimet teljesleg visszautasitom; tudva, hogy a büntény fő- 

sulya az előljáróság akkor választott fejét és részeseit fogja 
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yomni, a nekem szánt rágalmazó czim azokra szárad, kik 
az igazság kimondásáért ellenem ily méltatlan eljárást tenni 
vissza nem rettentek, miért magam részére elégtételt eszkö- 
zölni, annak ideiben a 12 pontra megfelelni, s az ügy ki- 
meneteléről a nagy közönséget értesiteni ezennel magam 
kötelezem. 

Sz.-Udvarhely, nov. 9.kén, 1861. 

Ugron Lázár. 

A 

KÜLÖNFÉLEK. 
Naszódvidéke közelebbről tartott bizottmányi ülésé- 

ből ő Felségéhez feliratott intézett a három román kormány- 
széki tanácsosnak ismeretes külön véleménye ellen. 
E feliratban többek közt ilyen mondatok vannak : „A test- 
véri vérárulás, melyet a kolozsvári kormány- 
szék ama három tagja elkövetett, égre kiált«. 
Továbbá: „Ezen három, születésére nézve román 
tanácsos, magukviseletére azonban a románok 
árulói, azért adták e különvéleményt, hogy be 
hizelegjék magukat a tulzó magyar urakhoz, 
hogy majd ha a trón s a román nemzet, a köze- 
lebbi országgyülés alkalmával kiveti őket mél- 
tatlanul birt állomásaikból, segitségökre le- 
gyenek a tulzó magyar aristokraták stb. stb. 
Ezen nagyszerű monumentumát a politikai érettségnek s azon 
tisztelet és kegyeletteljes (1) modornak, melyben hü alattva- 
lóknak uralkodójukhoz szólani illik és kell, egész terjedel- 
mében közölni fogjuk. 

— Beszterezeváros közönsége folyó hó 18 án tartott 
ülésében azon kivánatát mondotta ki határozatul, hogy az 
erdélyi országgyülés csak a következő feltételek alatt küld- 
jön követeket a reichsrathba : 1) hogy a feltétlen-adó- 
és ujonczmegajánlás joga, a mint azt az erdélyi országgyülés 
mindig birta, előbb előbb tartaléktalanul ruháztassék át a 
reichsrathra; 2) mondassék ki és állapittassék meg a mi- 
niszteri felelősség; 3) ha valaha a reichsrath az emlitett jo- 
gokat bármi okból elvesztené, azok ismét csonkitatlanul visz- 
szaszálljanak az erdélyi országgy ülésre. 

— (Gyászhir.) Ő-Tordai Veress József, Tor- 
davármegye főjegyzője, csáládi körétől távol – Pesten, e 
folyó év october hava 31-kén, élte 45-dik évében, szélhü- 
dés következtében meghalt. A megboldogult, vizkórbóli gyó- 
gyitttatása végett, e rideg élethezi ragaszkodása vonzalmá- 
ból ment oda, hol az orvosi nemtő szellem fölött a külön- 
ben is levert kedélyre szellemi jótékony hatást is reméllett, 
— azonban a test megtörött küzdelmében a testi és lelki 
kettős suly alatt, a sziv pár perczek alatt ntolsót dobbant 
a hon szivében , s földi része a szokott rendtartás szerint 
f. november hó 1-jén a pesti köztemetőbe lehelyeztetett. A 
megboldogultnak emléke fölött Tordán az unitárium temp- 
lomban, ma délelőtt 10 órakor, rövid vallásos szertartásu 
emlékbeszéd fog tartatni. 

—– Magyarország kir. helytartója a párosszámu napo- 
kon déli 12 és 2 óra között tart kihallgatásokat a gr. Te- 
leki-féle házban. 

—– Egy beécsi lapban közlött adatok szerint a bécsi 
lapok helybeli előfizetőinek száma a jelen félévben teteme- 
sen növekedett, t. i. 481/, ezertől 551/, ezerre. Ellenben az 
összes, tehát a vidéki előfizetők száma nagyot csökkent; a 

bécsi lapok együttvéve 112.000 példánynyal adtak ki ke- 
vesebbet a jelen, mint a mult évben. 

— Szegeden a mult napokban egy franczia társulat 
ügynökei helyet kerestek posztógyár felállitására. 

—– A Réózsaági Antal által szerkesztendő Gombos- 
tüt czimű szépirodalmi, társaséleti és divatköziöny mutat- 
vány-száma megjelent érdekes és választékos tartalommal, 
csinos kiállitásban s 32 lapnyi terjedelemmel. Hetenkint 
kétszer fog megjelenni. Ára egész évre 12, félévre 6 frt; a 
mi tartalmat, terjedelmet s az igért műmellékleteket tekint- 
ve, valóban jutányos ár. 

— Az emlitett mutatványlap számára küldött, de el- 
késett párisi tudósitásból némely hazánkra vonatkozó érde- 
kes részleteket közöl a ,P. Napló. Madarász Győző 
jeles festész hazánkfiát „Zrinyi Ilona" czimüű festmé- 
nyeért, melyet a müvész Párisban is kiállitott, III. Napo- 
leon császár nevében Walewszky hercezeg arany -éremmel s 
„történelmi fegtőé-vé kinevező oklevéllel jutalmazta. 
Zrinyi Ilonájáról a franczia müűvészeti lapok hasábokat ir- 
tak s azt a Palais dindustrie diszének nevezték. 

— A párisi hölgyvilágban olvassuk továbbá ugyan- 
azon hirek között, a magyar divat hóditásokat tesz. A ma- 
gyar kalapok viselését, mint tudjuk, Eugenia császárné kez- 
dé meg s azok azóta az egész világon elterjedtek; azon- 
ban most már láthatni Páris utczáin jól sujtásozott női at- 
tilákat, sőt pirossal kivarrott székely női ingeket, 
szép magyar vállakat is. Tudósitót különösen meglepé egy 
lovagló amazon alakja csárdás kalapban, hosszan lengő tol- 
lal s karcsu derekán fekete bársony huszár dolmánynyal. 
Kezdenek mutatkozni prémes téli bundák is a nöknél, szeg- 
letes szürgallérokkal, 
Megjelent a ,„Budapesti Szemlet XLI. füzete. Érde- 
kes tartalmát teszik : „Verulami Bacok Erdélyi Jánostól; 
„Muraköz« történeti tanulmány, Botka Tivadartól; „A soci 
alismus communismus rendszerei Kanucz Gyulától; ,Egy 
magyar város a török hódoltságbant Szilágyi Sándortól; 
„A magyar tud. akademiat tudományos tárgyalásai április- 
től a szünnapokig, Csengery Antaltól és „Irodalmi szemle" 
Gyárfás Tetvántól. E nagyszerü tudományos folyóiratunkat 
nem lehet eléggé ajánlanunk t. olvasóink részvevő figyel- 
mébe. 

– Berecz Károly a ,M. O.* rendes munkatársa 
„Pesti Futár" czimü, főleg helyi érdekü napi lapra kapott 
engedélyt. 

—- A Dongót és „Népbarátja" cziműü debreczeni 
röplapok részvényhiány miatt megszüntek. 

— Párisi tudósitások szerint Klapka tábornok egy 
levelet tett közzé oly czélból, hogy a magyar nemzetiség 
ellen törő népeknek tudtára adja, hogy rájok nézve élet- 
kérdés a magyarokkal tartani. 

— Erkel Ferencz, a pesti nemzeti szinház derék kar- 
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mestere, „Saroltat czimti uj dalmüven dolgozik s hir szerint 
nemsokára készen lesz vele. 

— A ,P. Hirnöké-ben olvassuk, hogy a szamosujvári 
görög egyesült püspökség alapitása folytán, mely a munká- 
csi püspök megye rovására történt, a kegyes alapitványok 
is a két megye közt elosztandók. Áz e körül támadt diffe- 
rentiák kiegyenlitése végett a m. kir. helytartótanács részé- 
ről Danielik János püspök és helytartótanácsos ur ő 
mlga küldetik ki; megbizatván egyszersmind, hogy azon 
folyamodásra nézve, melyben Ugocsa-, Szathmár- és Már- 
marosmegye román ajku görög katb. lakosai vagy külön 
püspökség alakitását, vagy a szamosujvárinak Nagybányára 
áttételét kérik, ugyanazon alkalommal a létező körülménye- 
ket az illetők kihallgatásával vizsgálja meg. A folyamodás, 
mint a ,„P. H.4 hallja, román nyelven terjesztetett fel mind 
ő felségének, mind a helytartótanácsnak s az aláirások élén 
a mármarosi főispán áll. 

— A Tisza vizállását oly sekélynek irják, minőre már 
régóta nem emlékeznek. Mellékfolyói pedig annyira leapad- 
tak, hogy az erdélyi erdőségekkel fedett határhegyekről nem 
lehet rajtok tüzifát szállitani. A Duna is oly sekély, hogy a 
hajók több állomásnál nem is köthetnek ki, hanem a folyó 
közepéről csolnakon szállitnak partra utast és podgyászt. A 
Margit-sziget melletti Dunaágon száraz lábbal át lehet menni. 

—- pPestváros főkapitányi hivatala a netalán betegen 
levágandó marhák hósának elhasználásából származható ba- 
jok megelőzése végett hirdetményt tett közzé, mely szerint 
csak a városi állatorvos által megvizsgált, egésségeseknek 
talált és bélyeggel ellátott marhák képezhetik az adásvevés 
tárgyait. 

— A katonai határőrvidéken nagyban garázdálkod- 
nak a rablócsapatok. A mult hó folytán csak egy helyről 
60 darab marhát raboltak el s 20 házat és csürt gyujtot- 
tak fel. A nép nem mer véteni ellenök, mert gyilkolás és 
gyujtás általi boszuállással fenyegetőznek. 

— Megjelent és beküldetett hozzánk a „Sárospa- 
taki füzetek" ötödik évfolyamának VIII. füzete. Továb- 
bá: ,Szerelem álmai Kozenkai Honffy Gézától. Te- 
mesvárott Hazay és fia betüivel. 

Nemzeti szinház. - November 20-dikán „Don 
Caesar de Bazan« rögtönzött előadás gyanánt került 
szinre igen csekély számu közönség előtt. 

November 21-én e szinpadon először adatott ,Egyik- 
nek nősülnie kell !4 vigjáték egy felvonásban, irta Vil- 
helmi, forditotta Lukácsy. — Ezt követte : „Eljegyzés 
lámpafénynélé, Offenbach ismert operetteje. Komáromy 
ez alkelommal Péter haszonbérlőt több sikerrel személyesité, 
mint a mult alkalommal; de az előadás főérdekét minden- 
esetre Markovics Ilka k. a. eleven és élethü játéka és 
jellemző pajzán éneke kölcsönzé. Kedvelt vendégünk Katalin, 
az özvegy parasztnő szerepét adá, s a közönséget több iz- 
ben zajos tetszésnyilatkozatokra ragadá. Egedi Mari (Mari) 
és Follinusné (Lizi) szintén sükeresen működtek közre. 

November 22 én jótékony előadás az oláhfenesi és zso- 
boki leégettek fölsegélésére. Először a „Mai paraszt" 
Sounvester Emil ismert vigjátéka adatott, melyben Gyulai ki- 
tünőleg személyesité Baudryt. Ezután következett az ének 
és szavallati academia. 

1) A zenekar Donizetti „Don Juan* czimű operájának 
nyitányát játszá kellő szabatossággal. 

2) Pajor Anna egy „magyar dal«-t énekelt. 
3) Komáromy Kakas Márton „Pro et contrat czimü 

költeményét szavallá még pedig igen jó felfogással. 
4) Meles Liszka ,„Télen nyáron pusztán az én laká- 

som és „Ez a világ a milyen nagy« czimű két ismert ma- 
gyar népdalt énekelt Egresy Bénitöl. 

5) Marcell a bordalt énekelte „Bánk Bán« operából s 
csinos éneklése tetszett. 

6) Panlayné szokott hatással szavallá Vörösmarty 
Jóslatt czimű költeményét. 

7) Végül - finis coronat – Markovics Ilka k. a. Ko- 
vács Endrének ,Emlék Erdélyre" czimű magyar dalát éneklé 
művészileg és elragadólag. 

Közönség, fájdalom ! oly kevés számmal volt jelen e 
jótékony« olőadáson, mintha a jótékonyság szelleme elköl- 
tözött volna falaink közül az adóexecutio által felcsikart 
pénzekkel együtt. A páholyoknak majdnem fele, a zártszé- 
kek és földszintnek majdnem kétharmada üres volt, s a sze- 
rencsétlen leégettek nem hiszszük, hogy a jövedelemből 
érezhető segélyben részesittethessenek. E részvétlenség szo- 
moru tanuságul szolgál. 

POLITIKAI HIREK. 
—– Gróf Rechberg körlevelet intézett Ausztria külügyi 

képviselőihez, értesitenék az illető udvarokat, hogy a Ma- 
gyarországon életbeléptetett ostromállapotias rendszabályok 
csupán ideiglenesek és tovább nem tartanak, mint a mig 
az ország megelékszik azon „szabadságokkal,4 melyeket az 
oct. 20-diki diploma ,biztosit. Az „Indep. belget bécsi le- 
velezője szerint ezen miniszteri közlés azon félelemből szár- 
mazik, hogy a Magyarországon alkalmazott „kivételes álla- 
pot" s az a felől keringő magyarázatok, Ausztria hitelének 
külföldön árthatnának. Meg kelle tehát „nyugtatnit a kül- 
földet. 

– A ,Journal des Débatst Zamoyski László tá- 
bornoktól egy levelet kapott, melyben ez tagadja, hogy a 
Zamoyski-féle jószágon 15,000 elrejtett fegyver lefoglaltat- 
hatott volna az orosz rendőrség által, mint erről egyik lap 
a másik után irt. Az emlitett levél igy hangzik : 

„Ámbár bátyja Zamoyski András grófnak, nem ér- 
zem magamat felhatalmazottnak nevében felszólalni. 1831- 
től fogva köztünk minden politikai összeköttetés megszünt. 
Én kivándorlottam, hogy külföldön folytassam a harczot; ő 
visszamaradt és az ország szolgálatának áldozta fel magát, 
mennyiben ez neki az orosz uralom alatt megengedtetett. 
De az ő negyven évi nyilvános működése megczáfolja azon 
vádat, melyet most ellene emelnek. Különben mindenki is- 
meri az orosz rendőrséget, s tudja, hogy ennek háta mögött 
még csekély mennyiségü fegyvert is lehetetlen becsempész- 

ni az országba. A fő ok azonban, miért nem csempésztet- 
hetett be a 13,000-nyi fegyver abban áll, mert Lengyel- 
ország fegyverhez nyulni nem akar. - Az orosz 
helytartó meghökkenve oly nép magatartásától, mely kartá- 
csok által nem akarta magát visszatartani az imádkozástól, 
azt mondá ez évi martiusban testvéremnek : „Én adatok 
önök kezeibe fegyvereket, verekedjünk meg." A felelet reá 
ez vala: „Mi nem fogunk verekedni, önök megölhetnek 
bennünket, mint eddig tették, de hagyják el ez országot, 
önök, kik nem lengyelek, akkor leend nyugalom és béke, 
és mi elfelejtendjük éktelen bánásmódjaikat, a császár pedig 
akkor eljöhet s mint király elfogadhatja hódolatunkat. — 
Ez időtől fogva, hat hónap alatt négy varsói kormányzó 
közül egy meghalt bánatában, egy meggyilkolta magát, 
kettő pedig eltávozott, miután nem indtak magukon segitni. 
A lengyelek egy uj nemét találták fel a háborunak, t. i. 
fegyver nélkül védni a jogot, mit csak ki kell mondani, s 
mely mellett minden kiállott sSzenvedés egy gyözedelem. 

– A megicoi köztársaság volt elnöke Miramon Pá- 
risba érkezett. Mennyiben való azon hir, miszerint Napoleon 
császárnak ohajtása lenne a köztársaságot monarchiává ala- 
kitni át, még mind nem lehet biztosan meghatározni. 

—– A Mirész ügyben a franczia kereskedelmi tör- 
vényszék Poutalbat in contumatiam 1,700,000 frank kifize- 
tésére itélte. 

— A valesi herezeg karácson után meglátogatni ké- 
szül a jóniai szigeteket, Syriát és Egyptomot. 

— Constantin orosz nagyherczeg meghivta a hollan- 
diai anyakirálynőt azon ünnepélyre, melyet Oroszország a 
jövő évben ezeréves fenállásának emlékéüil rendezni akar. 

— Napoleon császár távollétében ezentul Fould fog a 
minisztertanácsban elnökölni és pedig azon okból, mert a 
korelnökség öt illeti; Fould már akkor pénzügyminisztere 
volt Napoleon hgnek, midőn ez még a franczia köztársaság 
elnöke volt. 

— A Róőmából inditgatott rabló expeditiók tárgyában 
nem csekély jelentőséggel bir a „Moniteur" e nyilatkozata: 
aNápolyi levelek bizonyitják, hogy a nyugalom mindinkább 
helyreáll, s mig pár hó előtt az egyes fölkeléseknek poli- 
tikai szine volt, a mostani rendetlenségek oly rablóbandák- 
tól származnak, melyek csak zsákmány után száguldoznak, 
s aztán a hegyek közé illannak" stb. 

– Garibaldi, ugy látszik, elhatározta, hogy nem 
zavarja a kormányt a maga munkásságában. Azonban fen- 
tartja genuai bizottságát, s az alsóbb levelező bizottságokat. 
A központi bizottságba közelebbről három uj tagot nevezett 
ki. December 15-kén hir szerint gyülést fognak tartani. 

— Cialdini lemondása a 4-ik hadtest parancsnok- 
ságáról nem fogadtatik el; csak szabadsággal megy Párisba. 

— Serajevoból Zágrábba érkezett legujabb tudositások 
szerint a bosnyák-osztrák határszélen a török Fakarának 
kitört fölkelési mozgalma oly magasságra hágott, hogy a 
porta, mely különben nem szokott valami gyors eljárást kö- 
vetni, erélyes rendszabályok alkalmazását látta sietőnek. 
Ozmán pasa rendeletet kapott, hogy a lázadást fegyverhata- 
lommal nyomja el, s a vezir, mint távirják, Serajevoból már 
el is utazott a fenyegetett területre. Hogy az osztrák kor- 
mány is, a területe közvetlen szomszédságában gyülendő ily 
eseményekkel szemben, alkalmas rendszabályokról gondos- 
kodik, magától érthető. A raják a török agák s bégek ál- 
tal előidézett lázadásban ezuttal részt vesznek-e, még bi 
zonytalan, azonban annyi bizonyos, hogy e mozgalom lénye- 
ges tényezőül van hivatva azon politikai-társadalmi és nem- 
zetiségi küzdelemben, mely a dolgok természeténél fogva a 
török-szláv tartományokban előidéztetve, s ügyes kéz által 
vezetve, ottan már is első szakát éli. 

— A Belgrádban levö osztrák főkonzul Borovicska 
(mint a zágrábi német ujságnak irják, az ismereles párbaj- 
ügy miatt) visszahivatott. Jól értesültek szerint e visszahivás 
oka az, hogy a szerb kormány az osztrák miniszterium ál- 
tal követelt elégtételt (R. hadnagy szigoru megbüntetését) 
megtagadta. 

—- Nápolyi sürgöny szerint Chiavone elüzetvén San 
Giovanneból, a lenolai hegyekbe menekült. A pápai álla- 
mokba akart először menekülni, de itt a franczia katona- 
ságia bukkant, mely üldözőbe vette, s a rablók közül 27-et 
elejtett, köztök Belga de Taguelt is, ki előbb Castelluccio 
kiráblását intézte. Borgés is njra feltünt Basilicata tarto- 
mányban 200 zsiványnyal. Kirablá Trivegnot és Salandrát, 
egyebünnen visszaveretett. Basilicataból küldöttség jelent meg 
Lamarmora tábornoknál, hogy erélyes rendszabályok alkal- 
mazásáról gondoskodjék. A „Nationalitést több kis csapat 
kiszállását jelenti Puglia és Calabria tartományokban. E 
csapatok Maltából és Romából szivárogtak. 

— A boroszlói ujság Gerstenzweig halálát illető- 
leg következő tudositást közöl : A tábornok atyja osztálypa- 
rancsnok volt Bessarabiában, midőn Duhamel a 40-dik év- 
ben a Dunafejedelemségekben volt elfoglalva. Öszszebeszé- 
lések történtek katonai demonstratiok létesitésére; ezek 
egyike azonban, bár már létesülő félben vala, mint igen 
meszszeható az orosz kormány által hivatalosan megakadá- 
lyoztatott. Gerstenzweig tbk állitotta, hogy a kapott utasitá- 
sok szerint cselekedett s a közbejött akadályozás miatti 
bosszuságában meglötte magát. Neje, születeti lengyel nő, 
megőrült. - A tábornok, a ki a minap végzé ki magát, a 
szigorubb rendszabályok életbeléptetése óta, mióta a befoga- 
tások elkezdődtek, mindig nagy izgatottságban volt. Ily kö- 
rülmények közt egyik reggelen belép hozzá egy kapuczinus 
barát, pater Maximus, s vagy két óráig tann nélkül beszél- 
getett vele. A hir most azt akarja tudni, hogy a pater igen 
szigoru szavakat intézett a tábornokhoz, a kinek az azt is 
tudtára adta volna, mennyire méltatlanul cselekszik ő, mint 
lengyel nő gyermeke , s hozzá még Kosciusko unokája. 
Ugyan ez nap a tábornok Paulucival ebédelt, ki a táborno- 
kon szokatlan szórakozottságot vett észre, mely később ösz- 
szefüggés nélküli beszédekben nyilvánult. Végre hirtelen fel- kiált a tábornok : szalmát, szalmát, a foglyok számára a 
citadellában ! és berohant étterméből a hálószobába, mire azonnal két lővés hallatszott – a tábornok két golyóva 
agyban találta magát. el 

— Abdul Aziz török zultánra - mint 2 r. 
irja-hiába pazaroltak trónraléptekor annyi dieséretet, Abdal 

vaolodzi 

..—.... 



Medsid legöregebb fia nincs kegyben. A háremi nők egyike burgban államásozó gyalogezredek harmadik zászlóaljai- 
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nem régiben szült, s a bába 60,000 piasztert kapott. A pa- ból alakitják. 

lotából több udvari hivatalnok kiutasittatott. Pazarlás és 
rendőri garázdálkodások kezdődnek ujból. A népség közt 

elterjedt hire egy öreg csillagásznak, ki Abdul Medsid halá- 

la évét megjósolta, s hogy Abdul Aziz szerencsésen tronra- 

—– Ragusa, november 19.— Trebinjéből jelen- 
tik, hogy a Ragusába vezető ut el van lepve fölkelők- 
: kel, tehát a hirek közlése kissé nehezitve van,. F. hó 16 

lép. Az uj zultánnak eszébe jutott a proféta, s magához hi- óla a felkelők Ljubowotól eltávoztak, azonban a törökök, 
a, hogy megkérdje meddig fog uralkodni ? De erre sem- 

vake rögv mezelt hanem holmi egyéb dolgokat, mik 
a 

palota körül be is teljesültek, megjósolt. A nagyur most ujo- 

lag ostromolta ez öreget, hogy mondaná meg, meddig fog 

ö uralkodni, s végre ezen lakonikus feleletet nyerte : „Ki- 
lencz hónapig !4 Ezen jós, mit bizonyosan tudok—mond 

a levelező - bizonyos öreg görög pap, ki jelenleg azon 

tiszteletben részesült, hogy a Dolmabace-féle palotában lakik, 

hol ő szabadon járhat kelhet, látogatásokat fogadhat, de a 

palotát semmi feltétel alatt el nem hagyhatja. – Jellemző 

dolog, hogy Abdul Aziz arczképét már senki se akarja ma- 
gának megszerezni. 

jabbak. A „Sürgönyé távirati uton arról értesül 
Ujab zT meg, melyek szintén hadkészületeket tettek. Cialdini hogy gr. Mikó Imre ő excjának állásáróli viszszalépé- 

se nov. 21-én megvalósult. ] 
— Máramarosba Dolinay Péter, Hontmegyébe 

Salkovszki neveztettek ki kir. biztosokká. 
- A dalmát-montenegroi határszélen felállitandó 

kik ezalatt 10,000 főnyi rendes katonaság és basibozsu- 
kokkal szaporodtak, szemmel tartják őket. A felkelők is 
szaporodnak és Camiljaninál a törökökkel összeütköz- 
tek, azonban eredmény nélkül. 

— Berlin, november 20.— A választóférfiak vá- 

lasztása határozottan szabadelvüleg ütött ki. (A haladó 
párt értelmében.) A tartományokból eddig beérkezett te- 
legrammok és hirek hasonló eredményről tudósitanak. 

— Páris, nov. 20. Ma a „Patrie azt hiszi, hogy 
a lefegyverkezés csupán Francziaországnak azon 

l 

nagyhatalmasságokkali egyetértése folytán történhetnék 

Párisba megérkezett. 

– Kassel, nov. 20. A választó férfiak választá- 
sa az 1831 alkotmány és az 1849 választótörvény jog- 
óvása mellett végbement. Az eddigi választó férfiak ujra 

– Varsóból nov. 17-ről irják: Hogy a haz- 
fias tüntetésekben részt vevő nők sem kerülendik ki be 
fogattatásukat, már nem látszik a lehetetlenségek sorába 
tartozni, miután némely kolostorokba azon rendelet me- 
nesztetett, hógy szobákról és szolgálatról gondoskodja- 
nak nők számára. Mi legszebb, a befogatásokat annyira 
kiterjesztik már, hogy azok is befogatnak, kik aprilban a 
husvéti, a testvéresedési ünnepélyekben ugy vettek részt, 
hogy némileg compromittálták magokat. - Wielo- 
polski Sz. Pétervárott azon k omit é b a vonatott részt- 
vevésre, mely ő Felsége az orosz czár meghagyásából a 
császári birodalom számára szándokolt alkotmány alap- 
rajzának kidolgozásával foglalkozik. Ennél fogva vissza- 
térése még egy ideig elhalasztatik. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
November 23-ikán : Nemzeti kölcsön 81.20. 50/, Metalligues 

68.—. Bank-részvény 753.—. 
Londonra 138.60. Ezüst 137.75. Arany 6.56. 

November 21-dikén : Urbéri kárpótlási kötvény : Magyar- 
országi 68.50. Erdélyi 65.25. 

figyelő hadtestet a felső Austriában, Stiriában és Salz- ! megválasztattak. 
T. és felelős szerkesztő DOZSA DANIHEL. 

HIRDETÉSEK. 
HIVATALOS. 

Sz. 555. C562. Árcsökkentési hirdetmény. 
A beszterezei cs. kír. mlgs ker. pénzügyigazgatóság jelen 1861-ik év nov. 13-án és 

16-kán 9710. és 9935. számok alatt, az erd. nmlgs orsz. kincstári igazgatóságnak jelen év 
oct. 30-án és nov. 2-án 20,688. és 18,839. számu kibocsátványai alapján kelt rendeletei 

folytán, a Szathmármegyében Misztmagyaroson, és Kővárvidékén Kápolnok-Monostoron levő 

fiscalis részjószágokban mérnökileg fölvett épitési reparatiók, alólirt dézsi kir. gazdasági 

ispánság által, helyben Dézsen, az ispánsági hivatal irodájábau tartandó árcsökkentés nutján, 
a kevesebb pénzmennyiségért vállalkozóknak, jelen 1861-dik évi december 10-kén ki 
fognak adatni. 

A fenn nevezett épitési reparatiok ára összesen 899 frt 43 kr.,, a kápolnok-monostori 
reparatiok ára összesen 1355 frt 22 kr. o. é. vannak megállapitva. 

Az árcsökkentés és kötvényi feltételeket érdeklő felvilágositó adatok, itt helyben Dé- 
zsen a kir. ispánsági hivatal irodájában mindenkoron megtekinthetők. 

Vállalkozók a kitüzött napon reggeli 9 órára, helyben Dézsre, az illető kikiáltási árak 
100/,-jával mint szokott bánatpénzzel (vadium), ugy erkölcsi és vagyoni bizonyitványaikkal 
ellátva meghivatnak, s ily módon ellátott offertjeiket a dézsi királyi gazdasági ispánsághoz 
a kiirt határidő előtt is bényujthatják. 

(1—3) 

A dézsi kir. gazdasági ispánság. 

MEM HIVATALOS. 
Felmivas. 

Alólirt kereskedőház, mely már hosszabb időtől Sehmidt J. G. nevü ügynőke hol- 

létéről semmi tudomással nem bir, s ennélfogva aggódik, miszerint annak valamely szeren- 

csétlensége történt, ezennel bátorkodik mindazokat, kik a fenn nevezett ügynök hollétéről 

közelebbi felvilágositást adhatnának, fölkérni, az arra vonatkozó tudósitásokat minél előbb 

vele közöltetni, a netalán előforduló költségek teljes megtéritését igérvén, 

Bécs, november 20-án, 1861. Drasche Eduárd József. 
(Bécs, belváros 667. sz.) 
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Egy 14-15 éves fiatal kerestetik kereskedői gyakornoknak 

Tauffer Károly vegyes kereskedésébe Kolozsvártt. 

(377) (4–2) 
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 pDpittmar R. gyárából való! 

te
 

vioderateur és Argemti lamapale 
s ahoz való Raffinált lámpaolaj, 

ugy szintén a legjelesebb porczellán-gyárakból levő asztali-, theázó-, 

kávézó- és mosdó- porczellán edények; továbbá mindenféle iró- 
s rajz-eszközök, illatszerek, Nürnbergi áruk és füszer- 

nemük legjutányosabb áron szolgáltatnak Kolozsvártt 

BÁNYAY KÁROLY 
,Levél" czímüű kereskedésében. 

Ö g el g osmeoee kocy koye 

ösoó ő 

(346) (3-3) 

Uj füsze 6 kereskedés! ] l-, lestek- és anyag-kere S! 
Alólirt tisztelettel jelenti a t. cz. közönségnek, hogy a Szathmári piaczsori 

455. sz. háznál kereskedést nyitott, a melyben a füszer- és anyagáruk 
nagyszerü raktárán kivül saját gyártmányu olaj-készitményei is találhatók, je- 
lesen háromszor tisztitott mécs- és len-olaj- firnisz, olajba tört festékek sat. 

A külfölddel való egyenes összeköttetései lehetségessé teszik alólirottnak, hogy nem- 
csak saját gyártmányait, hanem a többi czikkeit is egyenesen első kézből és a legjobb 
forrásokból kapván, ugy kitünő minőségre, mint jutányos árra nézve egy versenyző se lesz 
képes rajta tultenni; azonkivül éppen e körülmény képessé teszi, hogy pénzváltási állam- 

papir, és ugy. bel- mint külfüldre terjedő ügyletekben pontos és jutányos közbenjárását és 

szolgálatját ajánlhassa. 
: 

Remélvén, hogy kereskedöi és gyártulajdonosi eddigi müködésével sikerült nevének 

jó hangzást szerezni, ujból ajánlja
 uj kereskedését a tisztelt czimü köz

önségnek 

Kolozsvártt, october hóban 1861. KISSMÓ 

(361) a- 
A kolozsvári orsz. és kiváltsággal szabadalmazott 

4 l 

ü 1 gőz-Szappan- és gyertyagyár helyiségéné 
Széchenyi-téren - volt barompiaczon 39-dik szám alatt, 

ezen gyár készitményeinek emdlasi HaaNádaram megnyittatott, hol 
a legjobb minőségü, minden fajta Stearin, takarék és közönséges gyertyák, elain, 
takarék és pipere szappanok – ugy nagyban mint kicsiben a legjutányosab 
gyári áron árultatnak, és vidéki megrendelések is a legpontosabban teljesittetnek. 

Továbbá mindenféle gyülevész zsiradék, avas szalonna, nyers vagy olvasz- 
tott fagygyu a lehető legmagasabb árban, készpénz fizetés mellett vásároltatik. 

(374) , (3-3 

arhavész ellem/! 
EBeMuiidetett. 

Több lapok utján értesülénk, hogy az osztrák állam némely részeiben marhavész 
ütött ki, mely okból bátrak vagyunk a marha tulajdonosokat az iránt figyelmetessé tenni, 
miszerint ezen bajnál az ugynevezett Korneuburgi marhapor, maradandólag alkalmazva, 
hasznos óvszerül szolgál, melyre nézve ezennel csak a következő eredményre utalnnk : 

A pajtámban egy tehén s két ökör, szakértők véleménye szerint, ezen vészes nyava- 
lyában megbetegedett, ugy annyira, hogy azokat már szinte elveszettnek tartottam, midőn 
Fürst M. által Willachon a Korneuburgi marhapor iránt figyelmessé tétetve, elhatároztam 
végre ezen szerrel kísérletet tenni. Vettem egy csomagot belőle, midőn annak használata 
után oz állatokon mindjárt lényeges javulást vettem észre, s az azelőtt szárazon és feszül- 
ten álló bőr puhábbá lett. Ekkor még vettem egy csomagot, melynek alkalmazása után 
nagy örömömre mind a három marhám egésséges lett, s a tehenem ezután msg több tejet 
is adott, mint korábbi egésséges állapotában. Oberauler, gazda és földbirtokos. 

A fennirtak valóságát igazsághün, saját névirásommal megerősitem 
Schophman, előljáró. 

Ezen por valódi minőségben kapható: 
Kolozsvártt: WOLFF J. gyógyszertárában, Szebenben: Zöhrer F.,, Dézsen: 

Krémer Samuel, Nagy-Bányán: Popp S. nál, Szász-Régenben: Dietrich és Wagner, 
Tordán: Velics György uraknál. 

Mönyvárusmaál Fásiozsvárit kapható: 

Keresztény igazságok 

) 

! 

egyházi beszédekben, melyeket különféle alkalmatosságokkal hirdetett, s a hivek 
lelki épületére ujabban is közrebocsát Fogarasi Mihály, vál. n.-kodári püs- 

pök, sz. Egyed apátja, nagyváradi I. n. örkanonok sat. sat. 
2 kötet ára 4 frt. 

0 magyar váltó- s kereskedelmi törvény 
[ . 

es a magyar valtó eljáras 
az 1840-ki XV. XVI. XVII. XVIII. XIX. és XX., ugy az 1844-ki VI. tör 
vényezikkekből, az országbirói értekezlet által javaslatba hozott ideiglenes tör- 
vénykezési szabályok szerint egybeilleszté Szeniczey Gusztáv kir. váltó- 

feltörvényszéki biró. Ára 2 frt. 

1 magyar polgári törvénykezés rendszere 
hoz alkalmazva irta Suhayda János jogtudor, köz- és váltó-ügyvéd. 

Ára 2 fri 50 kr. 
t e. e 

Magyar polgári magánjog 
az 1848-dik évi törvényhozás és az országbirói tanácskozmány módositásai 

nyomán kézikönyvül irta Ökröss Bálint. Ára 3 frt. 

Kakas Márton naptára. 
Okos emberek számára való Kalendáriom. Ára 80 kr. 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

Hitel-részvény 183.30. Váltó 
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